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Acuerdos de Colaboración
para la Gestión Territorial

en Tenejapa.

G. Kilotik lum k’inaltik sok na’bilbajtik 
(Conozco lo que pasa en el  mundo y soy

respetado por lo que pasa en mi municipio)

• Seremos reconocidos por nuestros saberes.
• Tendremos nuestros propios medios de información y 
comunicación.
• Contaremos con aliados que fortalezcan al municipio.

   Alcances
1. En el 2016 el Círculo de Aliados y el Concejo Municipal 
trabajan de manera coordinada.
2. En 2019 se enseña en las escuelas la cultura y 
tradiciones de Tenejapa.
3. En el 2022 Tenejapa cuenta con medios de 
comunicación propios. 

F. Yax’ch’ij kuxlejaltik
(Nuestra cultura crece)

• Mejoraremos la educación con nuestra cultura.
• Fomentaremos la unidad de los pueblos.
• Haremos que nuestra cultura se reconozca. 

   Alcances
1. En 2019 se cuenta con el acervo cultural 
intangible de Tenejapa.
2. En 2022 las escuelas de preescolar y primaria 
enseñan en tseltal como primer idioma.
3. En 2022 funciona el Centro de Aprendizaje 
Intercultural. 

E. X l’ch’awan ta muk’te ajwalil' 
(Un gobierno que sirva)

• Capacitaremos a los jóvenes  para que sean los 
nuevos líderes del municipio.
• Daremos seguimiento a los programas del 
gobierno.
• Seremos parte del Círculos de Paz tseltal.

   Alcances
1. En el 2016 se han aprobado los Acuerdos de 
Colaboración por parte del cabildo municipal y el 
Congreso del Estado.
2. En el 2019 se establece la Contraloría Social del 
municipio de Tenejapa.
3. En el 2025 somos parte de Círculo de Paz tseltal.
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A. Kich’ tik ta muk’ sok yich’ojotik ta muk’ 
te balamilal
(Cuidemos a nuestra Madre Tierra como

ella nos cuida)

• Conservaremos nuestros bosques.
• Conservaremos nuestros suelos.
• Protegeremos las fuentes de agua.
• Mejoraremos el desarrolo urbano.

   Alcances
1. En el 2028 las zonas con bosques se encuen-
tran protegidas.
2. En el 2028 se ha reducido a la mitad el índice 
de la erosión de la tierra en las zonas con 
pendiente.
3. En el 2033 las 68 fuentes de agua del municipio 
están protegidas.

D. Ta pisil te awilaletik ya xlekub kuxinelik 
(Todas las comunidades mejoran sus medios 

para vivir)

• Mejoraremos nuestros caminos y carreteras.
• Tendremos agua suficiente y de calidad para 
todos. 
• Contaremos con espacios deportivos y 
recreativos.

   Alcances
1. En 2022 todas las comunidades tienen agua de 
calidad.
2. En el 2025 se han mejorado todos los caminos 
en el municipio.
3. En el 2025 las comunidades cuentan con 
espacios deportivos y recreativos para toda la 
población.

B. Comon ya jnopti’k (Todas y todos nos 

apoyamos)

• Estableceremos nuevas formas de organización.
• Crearemos espacios de participación para las 
mujeres y jóvenes.
• Incrementaremos las oportunidades para los 
jóvenes.

   Alcances
1.  En 2019 los Comités Municipales de Mujeres y 
Jóvenes son reconocidos en el municipio.
2. En 2019 al menos 3 de cada 10 cargos 
comunitarios o directivos lo ocupan mujeres.
3. En 2022 mujeres y hombres de todas las 
edades por igual pueden ir a la escuela. 

C. Ay ka’teltik sok jtak’intik ta jpisiltik
(Tortillas, trabajo y dinero para todas y todos)

• Mejoraremos nuestra alimentación.
• Crearemos fuentes de empleo. 
• Incrementaremos la producción de los cafetales.

   Alcances
1. En el 2019 las niñas y niños de preescolar, 
primaria, secundaria y preparatoria reciben el 
desayuno y la comida en la escuela.
2. En el 2033 crece al doble el empleo, especial-
mente a quienes no tienen tierra.
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Chiapas, México, 2014.
Tenejapa.

Fuente: archivo IDESMAC.



Ja’ slumaltik
(Nuestro municipio)

Tenejapa fue nombrado por los 
antiguos como Río de cal. Los abuelos 
dicen que fue fundado por San 
Ildefonso. Kajkanantik (Nuestro 
cuidador) anduvo por diferentes 
comunidades, pasó por Kotolte, ahí 
olvidó su bastón, por eso en ese lugar 
llega a tomar su cargo el Bankilal tejk 
lum (El organizador de los fiadores), 
luego se fue a Pocolum (Pueblo viejo), 
ahí descansó, pero como había 
muchas hormigas y muchos insectos 
se fue a la cabecera, por eso se 
construyó la iglesia.

Desde entonces los frailes se 
esforzaron por imponer la organización 
colonial, incluyendo la religión y otras 
costumbres, hasta que la gente de 
Tenejapa se unión a otras comunidades 
de Los Altos para rebelarse en contra 
de los españoles. 
En el Censo de Población de 1900, el 
pueblo de Tenejapa aparece con una 
población de 5, 842 habitantes. Dicen 
que en 1975 el gobernador le agregó el 
nombre de Vicente Guerrero al 
municipio de Tenejapa, pero de eso 
nadie se acuerda.
En 1992 por vez primera Tenejapa es 
reconocido como Municipio y desde 
1922 ya no hemos perdido ese 
reconocimiento. 

Tenejapa tiene una extensión territorial 
de 192.45 km2 y aquí vivimos cerca de 
40,000 mujeres y hombre, en 66 
comunidades.
La vegetación del municipio se 
compone de bosques mesófilos de 
montaña con una superficie de 23.7%; 
el bosque de pino-encino ocupa el 
15.7%; bosque de pino un 4.1% y el 
50.48% restante está ocupado para la 
actividad agrícola, principalmente el 
cultivo de café.
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Fuente: INEGI, 2010.

Composición de la población por sexo y grupo de edad.

No especificado

65 y más años

60 - 65 años

55 - 59 años

50 - 54 años

45 - 49 años

40 - 44 años

35 - 39 años

30 - 34 años

25 - 29 años

20 - 24 años

 15 - 19 años

10 - 14 años

5 - 9 años

0 - 4 años

Hombres 49%Mujeres 51%

Entre las décadas de 1960 al 2010 la 
población del municipio creció más 
de cuatro veces, lo cual significa 
que la demanda de servicios 

también va en aumento, haciendo 
una mayor presión sobre los 
recursos naturales (agua, suelo, 
bosque, tierra).
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Te bej banti 
yakalotik bael 
(El camino que seguimos)

Los de IDESMAC nos visitaron casa por casa, así 

los conocimos y vimos su interés por trabajar 

juntos. Comenzamos por acordar que el Plan es 

de nosotros y por eso debe de representar 

nuestra palabra y nuestra forma de vida.

Así decidimos que la participación de las 65 

localidades sería a través de tres microrregiones 

y nos organizamos para formar el Concejo 

Municipal de Desarrollo Rural Sustentable.

Hicimos talleres en los que hablamos de cuales 

eran los principales problemas en las 

microrregiones, de ahí sacamos una lista que 

nos sirvió para pensar qué queríamos cambiar.

Después, nos imaginamos cómo  podíamos 

mejorar la situación, así creamos los Acuerdos 

de Colaboración, que establecen lo que 

queremos y lo que vamos a hacer los próximos 

20 años.

Ahí se agruparon siete grandes Acuerdos, los 

cuales se aprobaron por las autoridades y 

asambleas de cada comunidad y microrregión 

del municipio. 
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Esta historia que estamos 
construyendo en Tenejapa 
comenzó hace tres años, cuando los 
de IDESMAC se presentaron. 
Querían hacer un Plan, decían que 
sólo nosotros conocíamos bien lo 
que pasaba en el municipio, que por 

Bin ut'il ya xlijkotik 
(Cómo comenzamos)

eso era importante que nos 
organizáramos, no sólo para decir lo 
que falta, sino para pensar cómo 
cambiamos las cosas, fue así que 
acordamos hacer juntos estos 
trabajos.

Cómo estamos, qué hemos 

hecho hasta ahora, qué 

tenemos y cómo está, y qué 

derechos nos corresponden.

Alcanzar el acuerdo juntando 

todas las palabras en una 

sola que sea reconocida por 

todas y todos. 

Qué queremos que pase, 

qué podemos hacer 

realidad nosotros mismos, 

en qué queremos que nos 

apoyen y en qué no. 

Dialogar las autoridades, las 

asambleas de cada 

comunidad y microrregión 

sobre los que sí podemos 

cambiar y los compromisos 

que vamos a cumplir.

Aprobar los Acuerdos y 

ponerlos por escrito para 

que todos sepan lo que 

vamos a hacer.

El hilo de las herencias

El hilo del pensamiento

El nudo, el corazón

El hilo de la palabra

Te xelajil kuxlejaltik 

Te xelajil 
snopenalkuuntik

Xchukbenal 
o’tanil

Te xelajil a’yejetik

Te xelajil jlekilatik
El hilo del porvenir
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(Acuerdos de colaboración)

Jchapojtikix

Fuente: archivo IDESMAC.



Jchapojtikix

A. Kich’ tik ta muk’ sok yich’ojotik ta muk’ te balamilal 

(Cuidemos a nuestra Madre Tierra como ella nos cuida)

B. Comon ya jnopti’k 

(Todas y todos nos apoyamos)

C. Ay ka’teltik sok jtak’intik ta jpisiltik

(Tortillas, trabajo y dinero para todas y todos)

D. Ta pisil te awilaletik ya xlekub kuxinelik

(Todas las comunidades han mejorado sus medios para vivir)

E. X l’ch’awan ta muk’te ajwalil 

(Un gobierno que sirva) 

F. Yax’ch’ij kuxlejaltik 

(Nuestra cultura crece)

G. Kilotik lum k’inaltik sok na’bilbajtik 
(Conozco lo que pasa en el mundo y soy respetado por lo que pasa
en mi municipio)
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Dos o tres veces al año nos juntamos 
con las y los hermanos de otros 
municipios de los Altos de Chiapas y 
de otros estados como Campeche, 
Tabasco y Puebla, para compartir 
nuestro trabajo en una Comunidad de 
Aprendizaje.
También estamos formando un 
Círculo de Aliados con las 
Organizaciones No Gubernamentales, 
las Fundaciones, los gobiernos 
estatales y federales que han decidido 
colaborar con nosotros para hacer 
realidad nuestros Acuerdos.
Sabemos que son muchas las 
actividades que acordamos, pero 
hace falta más diálogo con las mujeres 

y los jóvenes, para conocer sus 
preocupaciones y sus propuestas, por 
eso vamos a hacer el Comité de 
Mujeres y el Comité de Jóvenes, para 
que ellas y ellos tomen sus propios 
Acuerdos.
Los Acuerdos son sobre la vida en 
nuestro municipio y nosotros somos 
los principales interesados en llevarlos 
a cabo, por eso nos estamos 
capacitando. Decidimos que los más 
animados del Concejo Municipal de 
Desarrollo Rural Sustentable asistan al 
Snail Tsowabanej, que es como la 
escuela donde se preparan nuestros 
Bankilales (líderes).

Fuente: archivo IDESMAC.
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Acuerdo A.

Kich’ tik ta muk’ sok 
yich’ojotik ta muk’ te balamilal 
(Cuidemos a nuestra Madre Tierra
como ella nos cuida)

Fuente: archivo IDESMAC.



Conservaremos nuestros suelos.
     •  Produciendo y usando abono orgánico. 
     •  Haciendo obras y plantando árboles en laderas para evitar derrumbes. 
     •  Construyendo barreras vivas, terrazas, parcelas y muros. 

Mejoraremos el Desarrollo Urbano.
     •  Haciendo obras para que ya no se erosionen los suelos.
     •  Poniendo un relleno sanitario.

Nuestros bosques están desapareciendo.
La tierra está cansada y se desgasta.
Nuestros suelos y  agua están contaminados.

Conservaremos nuestros bosques. 
     •  Formando comités ambientales en las comunidades.
     •  Protegiendo las partes altas de las montañas.
     •  Estableciendo viveros para la reforestación.
     •  Plantando árboles en nuestras parcelas de café, alrededor de nuestra milpa y en los potreros.

Protegeremos las fuentes de agua.
     •  Manteniendo las 68 fuentes de agua.
     •  Reforestando alrededor de los manantiales.
     •  Midiendo la calidad y cantidad del agua.
     •  Reglamentando el uso del agua.
     •  Haciendo un Plan Municipal del Agua.

Te binti ya jk'an jeltik 
(Lo que queremos cambiar)

Te binti ya jk'an jpastik 
(Lo que queremos hacer)

Fuente: archivo IDESMAC.
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1.- Para el 2028, las zonas con bosques se encuentran protegidas.
2.- En el 2028 se ha reducido a la mitad el índice de la erosión de la tierra en las zonas con pendiente.
3.- En el 2033 las 68 fuentes de agua del municipio están protegidas.

Te binti ya jtajtik
(Lo que vamos a lograr)

Fuente: archivo IDESMAC.
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Skanantayel sok yach’ubtesel ste’el yak’ul witsetik
(Conservación y restauración forestal de cabeceras de cuenca)

(Cuidemos a nuestra Madre Tierra como ella nos cuida)

Kich’ tik ta muk’ sok yich’ojotik ta muk’ te balamilal

Fuente: IDESMAC.
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Acuerdo B.

Comon ya jnopti’k
(Todas y todos nos apoyamos)

Fuente: archivo IDESMAC.



Fuente: archivo IDESMAC.

Abriremos espacios de participación para mujeres y jóvenes.
     •  Formando los Comités de Mujeres y Jóvenes. 
     •  Haciendo que también puedan tener cargos dentro de la comunidad. 
     •  Estableciendo la Casa de la Mujer.
     •  Dando mayores oportunidades de capacitación.
     •  Creando las Agencias de Desarrollo de las Mujeres y de los Jóvenes. 

Nos cuesta trabajo organizarnos y ponernos de acuerdo.
Las mujeres y los jóvenes no son tomados en cuenta.
Los jóvenes tienen pocas oportunidades de ir a la universidad y encontrar trabajo.

Estableceremos nuevas formas de organización. 
     •  Conformando los comités por cada tema importante en el municipio (agua, salud).
     •  Creando el Instituto Municipal de Planeación.

Incrementaremos las oportunidades para los jóvenes.
     •  Promoviendo la universidad tseltal.  
     •  Mejorando el acceso a las tecnologías de la información.
     •  Creando espacios de expresión para las y los jóvenes.
     •  Estableciendo la Estación Juvenil en las microrregiones.

Te binti ya jk'an jeltik 
(Lo que queremos cambiar)

Te binti ya jk'an jpastik
(Lo que acordamos hacer)
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Te binti ya jtajtik
(Lo que vamos a alcanzar)

Fuente: INEGI 2010.

Mujeres y hombres que ingresan y concluyen 

el sistema escolar

Hombres Mujeres

1.- En 2019 los Comités Municipales de Mujeres y Jóvenes son reconocidos en el municipio.
2.- En 2019 al menos 3 de cada 10 cargos comunitarios o directivos lo ocupan mujeres.
3.- Para 2022 mujeres y hombres de todas las edades por igual pueden ir a la escuela.
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Comon ya jnopti’k
(Todas y todos nos apoyamos)

Comité
Productivo

Comité
de Salud

Comité de
Educación

Comité
de Agua

Concejo Municipal de Desarrollo
Rural Sustentable de Tenejapa

Comité
Ambiental

Mujeres

Productores

Jóvenes
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Acuerdo C. 

(Tortillas, trabajo y dinero para todas y todos)

Fuente: archivo IDESMAC.

Ay ka’teltik sok jtak’intik 
ta jpisiltik



Crearemos fuentes de empleo.
     •  Organizándonos con otros campesinos para el intercambio de productos.
     •  Integrando cooperativas para producir y comprar más barato.
     •  Implementado los comedores escolares.
     •  Creando una marca de café tostado y molido de Tenejapa.
     •  Estableciendo módulos para la producción de hongos. 

Incrementaremos la producción de los cafetales.
     •  Realizando la renovación de cafetales.
     •  Produciendo abonos e insecticidas orgánicos.
     •  Diversidad dentro de las parcelas de café con la producción de miel orgánica.

No tenemos lo suficiente para comer, estamos desnutridos.
Hay pocas oportunidades de trabajo.
La producción de café cada vez es menos y de mala calidad.

Mejoraremos nuestra alimentación. 
     •  Estableciendo el Banco Municipal de Semillas.
     •  Produciendo hortalizas de traspatio.
     •  Produciendo en microinvernaderos.
     •  Estableciendo los mercados en las microrregiones.
     •  Haciendo que los desayunos escolares se preparen con lo que producimos.

Te binti ya jk'an jeltik 
(Lo que queremos cambiar)

Te binti ya jk'an jpastik
(Lo que queremos hacer)

Fuente: archivo IDESMAC.
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Te binti ya jtajtik
(Lo que vamos a alcanzar)

1.- Para el 2019 las niñas y niños de preescolar, primaria, secundaria y preparatoria 

reciben el desayuno y la comida en la escuela.

2.- En el 2033 crece al doble el empleo, especialmente para quienes no tienen tierra.

Fuente: archivo IDESMAC.
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Ay ka’teltik sok jtak’intik ta jpisiltik
(Tortillas, trabajo y dinero para todas y todos)

Fuente: IDESMAC.
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(Todas las comunidades han 
mejorado sus medios para vivir)

Acuerdo D. 

Ta pisil te awilaletik ya 
xlekub kuxinelik 

Fuente: archivo IDESMAC.



Fuente: Armando Hernández.

Tendremos agua suficiente y de calidad para todos.
     •  Ampliando las redes de agua mediante ollas de agua y captadores de
        lluvia familiares y comunitarios. 
     •  Estableciendo sistemas de purificación del agua.

Contaremos con espacios deportivos y recreativos.
     •  Construyendo las canchas deportivas y salones de usos múltiples. 
     •  Promoviendo las competencias deportivas dentro y fuera del municipio.
     •  Mejoraremos las plazas y jardines públicos.

Los caminos están en mal estado.
Hace falta el servicio de agua, no todos tienen y no sirve todo el tiempo.
Hay pocos espacios de diversión para jóvenes, niñas y niños.

Mejoraremos nuestros caminos y carreteras. 
     •  Comprando la maquinaria para el mantenimiento de los caminos.
     •  Abriendo caminos saca cosechas.

Te binti ya jk'an jeltik
(Lo que queremos cambiar)

Te binti ya jk'an jpastik
(Lo que queremos hacer)
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Te binti ya jtajtik
(Lo que vamos a alcanzar)

1.- En 2022 todas las comunidades tienen agua de calidad.
2.- En el 2025 las comunidades cuentan con espacios deportivos y recreativos para 
toda la población.
3.- En el 2025 se han mejorado todos los caminos en el municipio.

Fuente: archivo IDESMAC.
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Fuente: INEGI 2010.

Disponibilidad de infraestructura en viviendas

Agua
entubada

88
95 95

77

41

Drenaje Excusado
o sanitario

Energía
eléctrica

Piso
diferente a

tierra

(Todas las comunidades han mejorado sus medios para vivir)

Ta pisil te awilaletik ya xlekub kuxinelik 

ESTATAL INTERMEDIO MEDIO BÁSICO SERUC SERUD

- Tenejapa Majosik

Pactetón
Kulaktik
Kotolte

Ococh
Tz´Aquiviljok

Chalam
Naranja seca
Paraje Matzam

- Chacoma

- Tzajalchén

- Sibaniljá

- Shishintonil

- Winikintón

- Matzam

- Cañada
  Grande

-Balún Canán

- San Cristóbal
de Las Casas

- Tuxtla
  Gutiérrez

Localidades organizadas de acuerdo a su nivel
de influencia sobre las localidades circundantes

SERUC. Servicios Rurales Urbanos Concentrados.
SERUD. Servicios Rurales Urbanos Desconcentrados.
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(Un gobierno que sirva)

Acuerdo E. 

X l’ch’awan ta muk’te ajwalil ' 

Fuente: archivo IDESMAC.



Daremos seguimiento a los programas del gobierno.
     •  Garantizando que los programas del gobierno municipal incluyan los Acuerdos 
         de Colaboración.
     •  Estableciendo la Contraloría Social para vigilar el cumplimiento de los Acuerdos de 
         Colaboración.

Hay pocos líderes comunitarios.
Esperamos que todo nos lo resuelva el gobierno.
Hay mucho conflicto por la tierra  y el agua.

Capacitaremos a los jóvenes para que sean los nuevos líderes del municipio.
     •  Formando ciudadanos que conozcan sus derechos.
     •  Teniendo capacitación para jóvenes en el tema de liderazgos indígenas.
     •  Estableciendo acuerdos para que no  exista la corrupción en la presidencia municipal.
     •  Implementando la capacitación para los trabajadores del municipio.  

Te binti ya jk'an jeltik
(Lo que queremos cambiar)

Te binti ya jk'an jpastik 
(Lo que queremos hacer)

Fuente: Armando Hernández.

Seremos parte del Círculos de Paz tseltal.
     •  Estableciendo un censo de la propiedad. 
     •  Reactivando el juzgado de paz indígena. 
     •  Fortaleciendo las autoridades tradicionales. 
     •  Pondremos en marcha una cultura de respeto y no discriminación.
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Te binti ya jtajtik
(Lo que vamos a alcanzar)

1.- Para el 2016 se han aprobado los Acuerdos de Colaboración por parte del cabildo municipal y 
el Congreso del Estado.
2.- En 2019 se establece la Contraloría Social del municipio de Tenejapa.
3.- En el 2025 somos parte de Círculo de Paz tseltal.
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(Un gobierno que sirva)

X l’ch’awan ta muk’te ajwalil 

Agente Municipal
o Comisariado

Auxiliar de
Salud

Comisionista
de Luz

Comité de
Agua

Comité de
Bienes

materiales

Secretario

Vocal

Comité de
Educación

Sistema de Gobierno Municipal
Indígena en Tenejapa
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(Nuestra cultura crece)

Acuerdo F. 

Yax’ch’ij kuxlejaltik 

Fuente: archivo IDESMAC.



Fuente: archivo IDESMAC.

Fomentaremos la unidad de los pueblos.
     •  Reconociendo y respetando las diferencias religiosas.
     •  Realizando intercambios con otros pueblos.
     •  Reactivando los sistemas de apoyo de ida y vuelta. 
 

La educación en las escuelas no toman en cuenta nuestra cultura.
En el municipio somos de diferentes pueblos. 
Los jóvenes están perdiendo interés en la cultura de Tenejapa.

Mejoraremos la educación con nuestra cultura. 
     •  Enseñando nuestra cultura en la escuela.
     •  Dando las clases en tseltal en las escuelas.
     •  Haciendo intercambio con estudiantes de otros municipios indígenas.

Haremos que nuestra cultura se reconozca. 
     •  Estableciendo el Centro de Aprendizaje Intercultural.
     •  Rescatando las leyendas, mitos y cuentos de Tenejapa. 
     •  Buscando que los jóvenes participen en las celebraciones.
     •  Impulsando a la cabecera de Tenejapa como Pueblo Mágico. 

Te binti ya jk'an jeltik
(Lo que queremos cambiar)

Te binti ya jk'an jpastik 
(Lo que queremos hacer)
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Te binti ya jtajtik
(Lo que vamos a alcanzar)

1.- En 2019 se cuenta con el acervo cultural intangible de Tenejapa.
2.- En 2022 las escuelas de preescolar y primaria enseñan en tseltal como primer idioma.
3.- En 2022 funciona el Centro de Aprendizaje Intercultural. 

Fuente: archivo IDESMAC.
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(Nuestra cultura crece)

Yax’ch’ij kuxlejaltik 

Construcción intercultural
de los Acuerdos de Colaboración de Tenejapa

-Pérdida de significado 
de las tradiciones para las 
nuevas generaciones
-Modelos de aprendizaje 
cultural inapropiados
-Ausencia de espacios 

formativos 
-Dependencia a agentes 

externos

- Identidad e integración 
intercultural
-Reconocer las figuras 
del sistema de cargos y 
otras formas de 
organización cultural

-Desarrollo de las 
competencias 

interculturales

-Las mujeres y los 
jóvenes no pueden tener 
cargo
- La tradición es muy 
rígida 
- Es difícil aprender 

nuevas formas de 
trabajo, sobre todo 

cuando no se parecen a 
lo que estamos 

acostumbrados. 
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Acuerdo G. 

Kilotik lum k’inaltik sok 
na’bilbajtik 
(Conozco lo que pasa en el mundo y soy
respetado por lo que pasa en mi municipio)

Fuente: archivo IDESMAC.



Tendremos nuestros propios medios de información y comunicación.
     •  Abriendo medios de información y comunicación propios (radio y video comunitario)
     •  Creando nuestras propias páginas web, Facebook, Twitter, Youtube.
     •  Teniendo espacios y tiempo en los canales del Gobierno del Estado.

La gente de afuera no aprecia lo que sabemos. 
Las nuevas tecnologías tardan mucho en llegar al municipio. 
Sentimos que estamos aislados.

Seremos reconocidos por nuestros saberes.
     •  Enseñando nuestras tradiciones y conocimientos en las escuelas. 
     •  Haciendo intercambios con otras regiones indígenas y mestizas de México y el mundo.

Te binti ya jk'an jeltik
(Lo que queremos cambiar)

Te binti ya jk'an jpastik 
(Lo que queremos hacer)

Fuente: Armando Hernández.

Contaremos con aliados que fortalezcan al municipio. 
     •  Vinculándonos con las universidades y centros de investigación.
     •  Buscando apoyo para la introducción de tecnología a nuestra cultura.
     •  Colaborando con agencias de cooperación, fundaciones y organizaciones civiles.
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Te binti ya jtajtik
(Lo que vamos a alcanzar)

Fuente: archivo IDESMAC.

1.- En el 2016 el Círculo de Aliados y el Concejo Municipal trabajan de manera coordinada.
2.- En 2019 se enseña en las escuelas la cultura y tradiciones de Tenejapa.
3.- En el 2022 Tenejapa cuenta con medios de comunicación propios.
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Kilotik lum k’inaltik sok na’bilbajtik 
(Conozco lo que pasa en el mundo y soy
respetado por lo que pasa en mi municipio)
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(Lo que ya se está haciendo )

Ya k’usi yakal jpastik
Ahora que estamos organizados, que 
contamos con los Acuerdos de 
Colaboración, que se está 
fortaleciendo el Círculo de Aliados, 
sabemos lo que hay que hacer. 

Ya kal jmeltsantik k’amteltik (Estamos 
tejiendo nuestros trabajos) con las 
organizaciones para alcanzar nuestra 
metas.

Diplomado 
Bankilales 

Círculo 
de Aliados 
 

Café con 
trabajo de 
mujer  

Comités
Juveniles  Artesanía   

Soberanía
alimentaria   
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Sitalá, Chiapas, México 2013.

Con el apoyo de la Fundación

W.K. Kellogg

Acuerdos de Colaboración para la Gestión Territorial en Tenejapa

Concejo Municipal de Desarrollo Rural Sustentable de Tenejapa

Instituto para el Desarrollo Sustentable en Mesoamérica, A.C.

Tenejapa, Chiapas, México 2014.


